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本ガイドは、病院やその他の医療機関においてFisher & Paykel Healthcare 製マスクが複数の患者に使用され、患者間で製品の適切な消毒/滅菌が必要である場合を対象としてい
ます。ご家庭で単一患者に対してマスクを使用する場合は、製品の添付文書または取扱説明書等をご参照ください。
注: 本ガイドは、下表に記載されているマスクの各部品について、別患者に使用する前の取扱方法を示したものです。

マスク

次の患者さんに使用す
る前に、必ず以下の部
品を新品と交換してく

ださい。

熱消毒
EN ISO 15883では、消毒温度の許容範囲は 

0 °C~+5 °Cと規定されています 高水準消毒 滅菌
耐用 
回数90 °C (194 °F) で1分間 80 °C (176 °F) で10分間 75 °C (167 °F) で30分間 ディスオーパ™ 消毒液 0.55% Sterrad™ 

ネーザルマスク

F&P Eson™ 2
ディフューザー、 

シリコーンシール 
（高水準消毒の欄を参照）

  
 

(シリコーンシールは患者さ 
ん毎に新しい部品と交換)

100S、100NX、NX 20

F&P Eson™
ディフューザー、 

シリコーンシール 
（高水準消毒の欄を参照）

  

 
（シリコーンシールが汚れて 

いる場合や変色している 
場合は交換）

100S、100NX、NX 20

フルフェイスマスク

F&P Simplus™ シリコーンシール 
（高水準消毒の欄を参照）  

 
（シリコーンシールが汚れて 

いる場合や変色している 
場合は交換）

100S、100NX、NX 20

ネーザルピローマスク

F&P Brevida™ ディフューザー   

 
（シリコーンシールは患者 
さん毎に新しい部品と交換。 

チューブが変色している 
場合、新しい部品と交換）

100S、100NX、NX 20

F&P Pilairo™ Q ディフューザー   20
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消毒・滅菌手順
ご使用の前に マスク表面に目立つ汚れがある場合は、ふき取るかまたは清潔な水で洗って落とします。

分解 お使いのマスクの添付文書または取扱説明書に記載されている手順に従って、マスクを分解します。

洗浄

マスクを再使用する前は、必ず洗浄してください。洗浄が不十分な場合、十分な消毒/滅菌効果が得られない可能性があります。

再使用可能なすべての部品をメーカーの取扱説明に従ってAlconox™などの弱アルカリ、陰イオン性の洗剤液（濃度 1%、50°C にて 10 分間）に浸します。その際は表面を泡立てないようにしてください。非金属製のやわらかいブラ
シ（硬めの歯ブラシなど）*を使って各部品を10秒ほど磨き、汚れを落とします。シリコーンシールとプラスチックの接合部、エルボーとフレームの間、およびエルボーとチューブ間のソケットなど、部品間の隙間など汚れの溜まりやす
い部分は注意深く洗浄してください。水道水 5 リットルに浸し、10 秒ほどかき混ぜてすすぎます。その後すすぎを繰り返します。
* Brevida ネーザルピローマスクのチューブ内側を洗浄する際は、細いブラシをご使用ください。

乾燥 効果的な消毒・滅菌を行うために、マスクの各部品を完全に乾かしてください。けば立ちのない布で水気をふきとるか、陰干しします。

消毒・滅菌

熱消毒 高水準消毒 滅菌

すべての再使用可能な部品

本ガイド1ページ目に記載されている時間と温度の設定を用いて、ウォー 
ターバスを使用するか、自動洗浄消毒器で洗浄を実施してください。これらの
時間と温度の組合せはEN ISO 15883に準拠しています。また、熱で植物性
微生物を不活性化させる速度の基準となるA0=600にも適合しています。

1.	 ディスオーパ™ 消毒液 0.55%の原液に全体を浸し、20°Cで12分間置
きます。表面を泡立てないようにしてください。

2.	使用している薬品の取扱説明に従って、十分にすすいでください。

STERRAD NX、100S、または100NX滅菌システムを使用します。各製品
の取扱説明に従って滅菌を行ってください。

乾燥 すべての部品を陰干しします。

点検 使用前に、マスクの状態が劣化していないかを毎回確認してください。部品に劣化がみられる場合、処分して新しいものと取り替えてください。 
再利用に伴い多少の変色や汚れの付着が起きる場合がありますが、品質に問題はありません。

再組み立て お使いのマスクの添付文書または取扱説明書に記載されている手順に従って、マスクを組み立ててください。

保管 保管する前に、マスクが完全に乾いているかを確認します。直射日光を避け、清潔な場所に保管してください。（保管温度： -20 °C から 50 °C）

ヘッドギアの洗浄
ヘッドギアは消毒および滅菌をする必要はありません。複数患者に使用する場合は、新しい患者が使用する前にヘッドギアを洗浄してください。
1.	 ヘッドギアをぬるま湯に溶かした石鹸水で手洗いします。10分以上、漬け置きしないでください。
2.	きれいな水ですすぎ、必ず溶け残った石鹸がすべて洗い流されるようにしてください。
3.	組み立てる前にすべての部品を陰干しします。

警告と注意事項

上記の手順は、マスクを再利用することを前提としたものです。Fisher & Paykel Healthcare は、本ガイドに記載された方法以外での再利用処理を推奨しません。次に挙げる行為は、マスクの劣化や製品の耐用期間を縮める可
能性があります。
•	 ヘッドギアにアイロンをかけないでください。
•	 アルコール、抗菌剤、消毒剤、漂白剤、塩素、保湿剤などを含有する製品でマスクを洗わないでください。
•	 マスクを食器洗浄機で洗浄しないでください。 

注意: マスクに劣化や亀裂などが生じた場合は、直ちに使用を中止し新しいものと取り替えてください。
F&P、Eson、Simplus、BrevidaおよびPilairoは、Fisher & Paykel Healthcare Limitedの商標です。ディスオーパおよびSterradは、ASP Global Manufacturing GmbHの商標です。 
AlconoxはAlconox Inc.の商標です。
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販売名：Ｆ＆Ｐ ブレビーダネーザルピローマスク　(届出番号：13B1X10045H29201)
販売名：Ｆ＆Ｐ ピラロネーザルピローマスク (届出番号：13B1X10045H24201)

販売名：ステラッド100S　(認証番号：21200BZY00167000) 
販売名：ステラッド 100NX　(認証番号：223AABZX00144000) 
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